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Mera Dil Badal De
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Meraa ghaflat meifi dooba dil badal de

Turn this heart of mine steeped in heedlessness.
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Meraa ghaflat meifi dooba dil badal de « Hawaa o hirs waalaa dil badal de

Turn this heart of mine steeped in heedlessness. Transform this heart full of desire and greed.
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Khudaayaa fazl farmaa, dil badal de « Badal de dil kee dunyaa, dil badal de

O God, grant me Your Grace, turn my heart! Transform the world of my heart. Turn my heart!
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Gunaah-gaaree meifi kab tak umr kaatoon « Badal de meraa rasta, dil badal de

How long will I waste my life in sin? Change my path, turn my heart!
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Sunoofi mefi naam teraa d"arkanofi meifi « Maza aajaaye, Maulaa, dil badal de

Turn my heart, such that I hear Your Name in every heartbeat. What bliss that would bring!
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Hataa loofi aank® apnee maa siwaa se « Jiyoofi mefi teree khaatir, dil badal de

Turn my heart, such that I lower my gaze from all but my mother, and live the life you want of me.
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Karoon qurbaan apnee saaree khusiyaafi « Too apnaa ghamm ataa kar dil badal de

I'would sacrifice all the joys of life, for Your granting me the sorrow of remorse and turning my heart!
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Sehl farmaa musalsal yaad apnee « Khudaayaa rehm farmaa, dil badal de

Help me to remember you constantly. O God, be Merciful — turn my heart!
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Paraa hoon tere dar pe dil-shikasta « Rahoofi kyoon dil-shikasta, dil badal de

Here I am, grovelling at Your doorstep with a broken heart. Must I stay broken-hearted? Turn my heart!
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Teraa ho jaawooii itnee aarzoo he « Basitnee he tamannaa, dil badal de

All Twant is to become Yours. This is my only desire. Turn my heart!
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Meree faryaad sun le mere Maulaa « Banaale apnaa banda, dil badal de

O Lord, hear my plea! Make me Your devoted servant. Turn my heart!
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Dil-e maghmoom ko masroor kar de « Dil-e be-noor ko pur-noor kar de

O Lord, hear my plea! Make me Your devoted servant. Turn my heart!
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Meraa zaahir safiwar jaaye Ilaahee « Meree baatin ki zulmat door kar de

Beautify my outward behaviour, dear God, by removing the darkness from my inner state.
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Mai-e-wahdat pilaa, makhmoor kar de « Mohabbat ke nashe meifi choor kar de

Let me become drunk on the wine of recognising Your Oneness, and dissolve in the intoxication of Love.



